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Po dveh mesecih se je v 

petek 22. novembra zaključi­
la kriza deželne vlade z izvo­
l i tv i jo  predsednika in dežel­
nega odbora.

Kakor prejšnji, je tud i se­
danji deželni odbor sestav­
ljen iz predstavnikov levosre­
dinskih strank. Za predsedni­
ka deželnega odbora je bil 
potrjen demokristjan odvet­
nik Antonio Comelli, medtem 
ko je prišlo do sprememb v 
raznih resorjih odbora. Tudi 
predsednik deželnega Sveta 
je b il zamenjen. Namesto 
dosedanjega demokristjana  
Alfreda Berzantija, je b il iz­
voljen socialist Arnaldo Pit- 
toni.

Med slovensko narodno 
manjšino v I ta l i j i  je vladalo 
veliko zanimanje Že ob poga­
jan j ih  med strankami za re­
šitev krize. Govorilo se je, 
da bodo sprejeli v program  
nove in bolj jasne obveze za 
reševanje perečih problemov 
naše manjšine. Zaradi tega 
je vladalo veliko zanimanje 
za programsko izjavo pred­
sednika Comellija, k i jo  je po 
dal v torek 26. novembra. Iz 
predsednikove programske 
izjave je razvidno, da so b il i 
le delno odpravljeni vzroki, 
k i so b i l i  p r ivedli do tako 
dolge krize deželne vlade.

Za nas je posebno važen 
odstavek, k i govori o global­
ni zaščiti Slovencev v I ta l i j i ,  
v katerem se ind irektno priz­
nava obstoj Slovencev v v i­
demski pokra jin i. K ar se tiče 
Slovencev v I ta l i j i ,  izjava se 
giasi:

«Deželni odbor in večina 
potr ju je ta  svojo obvezo, da 
bodo z ustreznimi ukrepi za­
sledovali globalno zaščito 
slovenske manjšine in to na 
vseh zakonodajno-upravnih  
ravneh, na vsedržavni, na de­
želni in kra jevni ravni, da

zagotove polno uvedbo člo­
večanskih, omikanih in de­
mokratičn ih pravic, k i j ih  je 
treba manjš in i priznati za 

učinkovito obrambo njenih  
etničnih in u ltu rn ih  značilno­
sti.

Dežela namerava, ob stro­
gem poštovanju  3. člena po­
sebnega statuta, in ko liko r je 
v njeni pristo jnosti, priznati 
in ja m č it i  svobodne izraze 
zavesti in etničnih zahtev, ko­
l iko r  se po jav lja jo  na celot­
nem področju  Furlanije-Ju- 
lijske  krajine».

To je prv ikra t, da je zabe­
ležena v deželnem programu  
tako jasna obveza za globalno 
zaščito vseh Slovencev v I ta ­
l i j i .  To je brez dvoma korak  
naprej na poti, k i pelje do 
popolnega priznanja obstoja 
slovenske narodne manjšine  
v videmski pokra jin i, kakor 
je brez dvoma zasluga, za ta 
korak naprej, vseh demokra­
tičnih sil naše dežele, k i so 
se zavzele za naše pravice, 
posebno po sestankih, k i so 
j ih  imela naša kulturna dru­
štva s strankami ustavnega 
loka ter z na jv iš j im i izvolje­
n im i oblastmi pokrajine in 
dežele.

Toda m i smo navajeni na 
obljube in večkrat beseda ni 
meso postala, zato sedaj u- 
pravičeno pričakujemo in 
zahtevamo, da se preide od 
deklaracij do konkretnega 
reševanja vseh naših proble­
mov, tudi gospodarskih in so­
cialnih, ker brez gospodar­
skega in socialnega ne more 
b it i  narodnostnega razvoja. 
Upamo, da ne bo izgovorov, 
kakor do sedaj, da se zahteve 
ne po jav lja jo , ko so vendar 
poskušali, z vsemi silami, 

preprečiti pojavljan je po ta­
kih zahtevah.

Izidor Predan
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V zadnjem času so spoznali tudi naši ljudje novo besedo: ekologija, to je okolje, narava. Kako je lepa narava 
v naših dolinah, varujmo jo! Berite članek od C.A.I. iz Špetra o ekologij na drugi strani.

UN PASSO
La crisi della giunta regio­

nale si è conclusa il 22 no­
vembre, dopo due mesi, con 
l'elezione del Presidente e de­
gli assessori.

Anche questa giunta, come 
la precedente, è formata da 
rappresentanti dei partiti di 
centro-sinistra. A presidente 
è stato confermato il demo- 
cristiano avvocato Antonio 
Comelli, mentre in diversi set­
tori della giunta sono state 
apportate alcune modifiche. 
E' stato sostitu ito anche il 
presidente del Consiglio Re- 
ginale: al posto del demo- 
cristiano Alfredo Berzanti è 
stato eletto il socialista Ar­
naldo Pittoni.

Nel seno della minoranza 
slovena in Italia si nutriva 
grande interesse per l’anda­
mento delle trattative per la 
soluzione della crisi. Si dice­
va che sarebbero stati accol­
ti nuovi e più chiari impegni 
per la soluzione degli impor­
tanti problemi della nostra mi­
noranza. Perciò l'interesse si 
diresse sulla dichiarazione 
programmatica del presiden­
te Comelli del 26 novembre.

Dalla dichiarazione del pre­
sidente appare ora evidente 
che vengono parzialmente ri­
mosse le cause che avevano 
condotto ad una così lunga 
crisi della giunta regionale.

E’ per noi importante sot­
tolineare il paragrafo che si 
riferisce alla tutela globale 
degli sloveni in Italia, nel qua­
le indirettamente si riconosce 
la presenza degli sloveni nel­
la provincia di Udine e si ren­
de esplicita la volontà politica 
del suo sviluppo. La dichiara­
zione dice:

«La giunta regionale e la 
maggioranza affermano il lo­
ro impegno a perseguire con 
opportuni provvedimenti la 
tutela globale della minoran­
za slovena, dal punto di vi­
sta legislativo ed amministra­
tivo, nei livelli di stato, regio­
ne ed enti locali, affinchè le 
istituzioni assicurino il pieno 
esercizio dei diritti umani, cul­
turali e democratici, che van­
no riconosciuti alla minoran­
za per una efficace difesa del­
le sue caratteristiche etniche 
e culturali.

La regione, nella scrupolo­
sa osservanza del principio 
sancito dall’art. 3 dello statu­
to speciale e per quanto rien­
tra nelle sue competenze, in­
tende riconoscere e garantire 
la libera manifestazione di 
consapevolezza e di istanze 
etniche, in quanto si esprima­
no, nell'ambito dell’intero ter­
ritorio del Friuli-Venezia Giu­
lia».

E' la prima volta che il pro­
gramma regionale assume co­
sì chiaramente l'impegno del­
la tutela globale di tutti gli 
sloveni in Italia. Senza dubbio

questo rappresenta un passo 
avanti sulla via del pieno ri­
conoscimento della presen­
za della minoranza slovena 
nella provincia di Udine e di 
questo va dato merito a tutte 
le forze democratiche che si 
sono impegnate per la difesa 
dei nostri diritti, specialmen­
te dopo le riunioni realizzate 
dai nostri circoli culturali con 
i partiti dell’arco costituziona­
le e con le più alte autorità 
della Provincia e della Regio­
ne.

Siamo abituati alle promes­
se. Poiché non sempre alle 
parole seguono i fatti, noi ci 
attendiamo che dalle dichia­
razioni si venga alla concreta 
soluzione dei problemi, com­
presi quelli di natura econo­
mica e sociale, poiché senza 
sviluppo economico e socia­
le non vi può essere svilup­
po culturale.

Speriamo che oggi non si 
cerchino pretesti, come fino­
ra, di mancata manifestazio­
ne di rivendicazioni culturali, 
dopo che se ne è tentato il 
soffocamento senza rispar­
mio di forze e mezzi.

O B V E S T I L O

Prosimo drage bralce in cenjene naročnike, tiste, 
ki niso še poravnali naročnine za Novi Matajur, da 
to storijo do 31. decembra 1974.
V ta namen bodo dobili v tej številki poštno polož­
nico.
Naročnina za Italijo stane 2.000 lit.
za druge evropske države 3.000 lit.
za prekooceanske države 4.000 lit.

NOVA 
VLADA

Po najdaljši in najhujši 
vladni krizi, ki jo je doži­
vela Italija po zadnji sve­
tovni vojni, imamo spet no­
vo vlado, ki pa ni več se­
stavljena iz štirih levosred- 
niskih strank, pač pa sa­
mo dvostranska. Sestavlja­
jo jo demokristjani in re­
publikanci. Socialisti in so­
cialdemokrati so se odlo­
čili, da jo bodo podpirali 
od zunaj.

Nova vlada je takole se­
stavljena:

ALDO MORO, predsed­
nik (KD).

UGO LA MALFA, pod­
predsednik (PRI).

FRANCESCO COSSIGA, 
minister brez listnice, od­
govoren za preureditev 
državne uprave (KD).

TOMMASO MORLINO, 
minister brez listnice, od­
govoren za odnose z deže­
lami (KD).

MARIO PEDINI, minister 
brez listnice, odgovoren 
za znanstvene raziskave 
(KD).

GIOVANNI SPADOLINI, 
minister brez listnice, od­
govoren za kulturne dobri­
ne (PRI).

MARIANO RUMOR, zuna­
nji minister (KD).

LUIGI GUI, notranji mi­
nister (KD).

ORONZO REALE, pravo­
sodni minister (PRI).

GIULIO ANDREOTTI, mi­
nister za proračun, gospo­
darsko načrtovanje in za 
Jug (KD).

BRUNO VISENTINI, fi­
nančni minister (PRI).

EMILIO COLOMBO, za­
kladni minister (KD).

ARNALDO FORLANI, o- 
brambni minister (KD).

FRANCO MARIA MAL­
FATTI, minister za javno 
vzgojo (KD).

PIETRO BUCALOSSI, mi­
nister za javna dela (PRI).

GIOVANNI MARCORA, 
kmetijski minister (KD).

MARIO MARTINELLI, mi­
nister za promet in civilno 
letalstvo (KD).

GIULIO ORLANDO, mini­
ster za pošto in telekomu­
nikacije (KD).

CARLO DONAT-CATTIN, 
minister za industrijo in 
trgovino (KD).

MARIO TOROS, minister 
za delo in socialno zavaro­
vanje (KD).

CIRIACO DE MITA, mini­
ster za zunanjo trgovino 
(KD).

GIOVANNI GIOIA, mini­
ster za trgovinsko morna­
rico (KD).

ANTONIO BISAGLIA, mi­
nister za državne udeležbe 
(KD).

ANTONIO GULLOTTI, mi­
nister za zdravstvo (KD).

ADOLFO SARTI, minister 
za turizem in predstave 
(KD).
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Riceviamo dal C A I. di S. PietroStatuti delle Comunità montane del Piemonte

Un esempio da imitare «

Fojda se je spomnila 30. letnice požiga vasi.

FAEDIS ha degnamente ricordato  
la sua distruzione del 1944

Siamo stati informati che si 
stà elaborando, in questi g ior­
ni, lo statuto della comunità 
montana delle Valli del Nati- 
sone. A questo proposito è 
bene precisare che la nostra 
è una comunità omogenea, è 
geograficamente ben delim i­
tata ed ha una popolazione, 
nella stragrande maggioran­
za, con caratteristiche di lin ­
gua, di mentalità e di caratte­
re inconfondibili e precise, 
con una cultura cioè diversa, 
poniamo, dalla friulana o dal­
la tedesca.

Coloro che sono o saranno 
preposti alla stesura degli ar­
ticoli di questa nostra comu­
nità dovranno tenere presen­
ti anche queste caratteristi­
che e tutelarle con apposite 
norme sulla base dell'art. 6 
della Costituzione italiana e 
dell'art. 3 dello Statuto della 
Regione Friuli - Venezia G.

Forse a qualcuno sembre­
rà inconcepibile o perlomeno 
fuori luogo una proposta così 
ovvia, dato che, secondo il 
parere di alcuni «esperti» lo­
cali, fra cinque anni nessuno 
parlerà più il dialetto slove­
no nelle Valli del Natisone. A 
questi signori e ai loro simpa­
tizzanti vorrei ricordare che 
in altre Regioni d'Italia si con­
siderano e si affrontano sim i­
li problemi in modo alquanto 
diverso, più moderno, più de­
mocratico e più civile.

A questo proposito ci sia­
mo presi la briga di leggere 
alcuni statuti delle Comunità 
montane della Regione Pie­
monte e siamo rimasti piace­
volmente sorpresi nel consta­
tare che i montanari piemon­
tesi hanno a cuore non solo 
la tutela deN'ambiente natu­
rale o del patrimonio a rtis ti­
co ma anche la tutela della 
propria cultura locale. Invitia­
mo pertanto i responsabili lo­
cali della cosa pubblica a 
prendere nota degli articoli 
che qui sotto pubblichiamo 
sperando che la proposta del 
Piemonte non cada nel vuoto.

Comunità montana della Valle 
Stura (Cuneo)

art. 3 - lettera g)
«Promuovere, attuare o par­

tecipare ad ogni iniziativa a t­
ta a valorizzare ed a tute la­
re il patrimonio di cultura, di 
lingua e di tradizioni, di usi 
e di consuetudini locali, pro­
prie della popolazione della 
Comunità, neH’applicazione 
concreta dell'art. 6 della Co­
stituzione repubblicana e de­
gli articoli 5 e 7 dello Statuto 
regionale, con riferimento

D O N  PASQ UALE GUJOM

Un esempio: «Non dire 'buon 
appetito’, insegnava la nonna 
al suo nipotino, ma devi dire 
'Buoh zegni' (Iddio benedica) 
a cui si risponde ’Buoh Ioni’ 
(Iddio rimeriti). 'Buon appeti­
to ’ devi augurare al porcelli­
no, affinchè diventi grande e 
grosso. E non dire soltanto 
'dobar dan’ (buon giorno), ma 
aggiungi 'Buoh dì’ (lo conce­
da Iddio), poiché un giorno 
buono lo può concedere sol­
tanto Lui.

particolare alla cultura pro­
venzale.

Comunità montana delle Valli 
Chisone e Germanasca 
(Torino)

art. 3 - lettera h)
«Promuovere e favorire le 

iniziative atte alla difesa e va­
lorizzazione del tradizionale 
patrimonio di cultura, lingua 
e folclore e dei costumi pro­
pri delle popolazioni locali». 
Comunità montana della Valle

Sacra (Torino)

art. 4 - lettera h)
«Ponendo particolare atten­

zione alla creazione di stru­
menti adeguati che favorisca­
no o promuovono l’attuazio­
ne di iniziative atte a valoriz­
zare ed a tutelare in armonia 
con gli articoli 5 e 7 dello Sta­
tuto della Regione Piemonte, 
la lingua e la cultura piemon­
tese, le parlate ed il folclore 
delle popolazioni locali, le tra­
dizioni ed i costumi delle me­
desime».

Comunità montana della Valle 
Antrona (Novara)

art. 3 - lettera e)
«Favorire la preparazione 

culturale, professionale della 
popolazione residente, e pro­
muovere ed attuare iniziative 
atte a valorizzare e tutelare 
il tradizionale patrimonio di 
cultura, lingua, folclore ed i 
costumi propri della popola­
zione della zona».

Comunità montana dell’Alta 
Valle del Cervo «La Bursch» 
(Vercelli)

art. 3
«La comunità montana, or­

gano zonale di programma­
zione, promuove, favorisce e 
coordina le iniziative, pubbli­
che e private rivolte alla d i­
fesa e promozione dell’ inse­
diamento umano mediante la 
tutela del patrimonio etnico- 
culturale, linguistico, tradizio­
nale, ambientale e naturale. 
La Comunità si ispira a tali 
valori per gli interventi eco­
nomici, sociali e culturali atti 
a perseguire il fine primario 
dell'Ente».

Comunità montana della Dora 
Baltea Canavesana (Torino)

art. 2 - lettera e)
«Favorire la preparazione 

culturale e professionale del­
le popolazioni residenti, oltre 
alla conservazione del patri­
monio originale linguistico, di 
cultura e di costume della 
Valle».

Quel giovane, lontano dal­
la propria terra, spesso «tra 
perduta gente», sentiva nel­
l'inconscio la voce di Dio co­
me l’antico Patriarca: «Tu non 
appartieni a questa genera­
zione». E’ stata la fede, inti- 
timamente connessa alla con­
sapevolezza di appartenenza 
al tale gruppo, a salvarlo.

In questo periodo storico di 
totale massificazione e sper­
sonalizzazione, quale altro va­
lore potrebbe subentrarvi?

Nel quadro delle celebra­
zioni del trentesimo anniver­
sario della lotta di liberazio­
ne, ha avuto luogo domenica 
24 novembre a Faedis una si­
gnificativa manifestazione per 
ricordare le epiche giornate 
del lontano settembre 1944 
che videro uniti i partigiani 
della divisione Garibaldi - 
Osoppo e la popolazione nel­
la difesa del paese e della 
Zona libera del Friuli Orien­
tale.

L’offensiva nazifascista per 
conquistare Faedis ebbe luo­
go nei giorni 27, 28 e 29 set­
tembre 1944. Per tre giorni 
le formazioni partigiane, ma­
le armate ed equipaggiate, re­
sistettero alle soverchianti 
forze nemiche che attaccaro­
no da tutte le parti.

Le truppe naziste, occupa­
ta Faedis, si dettero al sac­
cheggio, alle fucilazioni, alle 
sevizie contro la popolazione 
inerme e, quindi, alla d istru­
zione del paese incendiando­
lo, ma Faedis, seppur dato al­
le fiamme, non fu vinto, non 
fu domato dal barbaro op- 
oressore. La popolazione con­
tinuò, con tu tti i mezzi, ad 
aiutare i combattenti della 
Resistenza fino all'alba della 
liberazione.

Per commemorare i tristi e, 
nello stesso tempo, eroici e- 
venti di quelle giornate, si è 
riunito sabato 23 novembre il 
Consiglio comunale in sedu­
ta straordinaria, presentando 
alla popolazione il libro Fae­
dis 1944, curato dal comitato 
promotore per le celebrazio­
ni ed allestendo una mostra

2) Ricchezze dell’eredità 
culturale. Il d irettore del mu­
seo etnogafico di Lubiana, 
quattro o cinque anni fà, re­
gistrò su nastro in un nostro 
paesetto, ballate e canti del 
periodo barocco e, addirittu­
ra, del periodo bizantino.

Particolarmente ricca è la 
nostra liturgia. Nel mentre 
che nel resto dell’ Italia si af­
fannavano a trovare melodie 
e parola adatte alla liturgia 
postconciliare, noi tutto ciò 
lo possedevamo da sempre.

Quando al Congresso Eu­
caristico di Udine si svolse 
nella chiesa delle Grazie la 
concelebrazione in sloveno, 
si sentì dei giovani sacerdoti 
commentare: «Ecco, in questo 
modo si dovrebbe cantare». 
E dire che alcuni canti erano 
vecchi di secoli.

Invece delle pitture con cui 
nel Medio Evo, quando la gen­

fotografica che ricorda la bat­
taglia per la difesa dei pae­
se. Mostra significativa e in­
teressante anche quella pre­
parata dagli studenti delle 
scuole medie di Faedis.

Domenica 24 novembre 
hanno avuto luogo grandi ce­
lebrazioni con la partecipa­
zione delle più alte autorità 
regionali e provinciali, di ex 
partigiani e di popolo.

Dopo la S. Messa è stata 
scoperta una lapide ricordo, 
quindi il corteo si è diretto 
verso la sala de «La Pergola», 
dove sono stati pronunciati 
discorsi celebrativi dal sinda­
co di Faedis, geometra Cel- 
ledoni, dal presidente del- 
l’ANPI provinciale Vincenti e 
dal presidente della Giunta 
provinciale avv. Turello, che è 
anche presidente del Comi­
tato provinciale per le cele­
brazioni del trentesimo anni­
versario della liberazione.

Tutti gli oratori si sono tro ­
vati d'accordo nell’esaltare i 
valori della Resistenza, lascia­
ti per troppo lungo tempo nel­
l'armadio del dimenticatoio, 
se non addirittura offesi e 
calpestati, che la scuola ha 
trascurato di insegnare ai gio­
vani la storia dei padri-resi­
stenti che sono stati prota­
gonisti del secondo Risorgi­
mento italiano. Tutti hanno 
condannato il fascismo, vec­
chio e nuovo, e affermato la 
necessità di difendere le con­
quiste della Resistenza, i be­
ni della libertà e della demo­
crazia.

Isidoro Predan

te non sapeva leggere, si 
riempivano le pareti delle 
chiese, raffiguranti avveni­
menti della storia sacra, noi 
abbiamo canti che descrivo­
no a voce gli stessi avveni­
menti, molto meglio delle raf­
figurazioni giottesche in As­
sisi.

Sarebbe da mentecatti but­
tare nella pattumiera tutta 
questa ricchezza; sarebbe co­
me fare di Monna Lisa delle 
pezze da piedi o mandare al­
la rifusione gli oggetti d’oro 
trovati nella tomba di Tutan- 
kamen.

3) Facilità di apprendere al­
tre lingue. Lo rilevarono già 
i vecchi conoscitori di cose 
slave. Altri, in seguito, la ri­
tennero una diceria.

Ma l’esperienza da ragione 
ai vecchi: chi conosce e par­
la il dialetto delle Valli, pur 
così povero, apprende in bre­

Questa S. Sezione ha recente­
mente indetto ed attuato la setti­
mana ecologica in Val Natisone, al­
ternando gli impegni manuali (po­
sa a dimora di piantine e cestelli 
porta rifiu ti, escursioni botaniche, 
mostra di flora locale) con discus­
sioni e d ibattiti.

All'Assemblea d ibattito sul tema 
«Utilizzazione del suolo in Val Nati­
sone» con una rapida enunciazione 
dei grossi temi mondiali di ecologia 
e della gestione delle risorse, è sta­
ta introdotta ed esaminata la situa 
zione ecologica nel nostro ambien­
te, qui in Val Natisone. Nel corso del 
dibattito si è costantemente tenuto 
presente un concetto fondamentale 
che vogliamo riportare per non es­
sere fraintesi: «la degradazione del­
l'ambiente è dovuta più ad un d ife t­
to che non ad un eccesso di tecno­
logia. Nei diversi interventi nessu­
no ha condannato le opere inge­
gneristiche in quanto tali ma per il 
modo di attuazione e per la manca­
ta rifin itura delle opere stesse (ca­
va di Vernasso), strada panoramica 
e del Matajur, opere allo Skilift, 
e c c .. .. ) .

In particolare, si è detto, qualche 
paese dò l’ impressione di essere più 
che un centro abitato un mal con­
dotto cantiere di lavoro (senza ve­
dere le opere finite): marciapiedi 
asportati da anni, mucchi di ghiaia 
e macerie varie che rimangono a 
testim oniare una parziale volontà 
di farne una località turistica e cen­
tro di una comunità florida.

Le cartacce e rifiu ti d ’ogni gene­
re abbondano nei luoghi frequenta­
ti dalla gioventù studiosa per cui la 
scuola viene meno ai suoi fonda- 
mentali scopi e requisiti: educazio­
ne, rispetto della propria ed altrui 
persona oltre che dell'ambiente in 
cui si vive.

Nell'utilizzo del suolo si è passa­
ti da una attiv ità prevalentemente 
agricola e totale ad una residenzia- 
le-turistica parziale. La civiltà con­
tadina per secoli aveva curato con 
diligenza ogni angolo del nostro 
suolo e ne traspariva un qualcosa 
di molto pulito ed ordinato. Ora

ve tempo qualsiasi altra lin­
gua e, sarà per l'estensione 
dei suoni, per la declinazione 
o che altro la parlerà perfet­
tamente. Chi poi abbia stu­
diato adeguatamente, parlerà 
l’italiano meglio di, mettiamo, 
un meneghino, perchè privo 
di inflessioni dialettali.

Ma c ’è di più. Il mondo sta 
rapidamente evolvendosi. In 
un prossimo futuro, quali sa­
ranno le nostre relazioni co l­
l'est europeo? Chi conosce il 
nostro idioma ha in mano la 
chiave per entrare facilmen­
te in quel settore.

I genitori che, potendolo, 
non insegnano ai loro fig li la 
lingua dei Padri, oltre che un 
affronto alla memoria di que­
sti arrecano un grave «han- 
dikap» ai figli.

Basterebbe soltanto ricor­
darsi di quei nostri valorosi 
alpini che hanno riportato a

dai vasti spazi abbandonati traspa­
re un senso di trascuratezza (tasi 
ed epoche di transizione). La d i­
spersione dei rifiu ti (contenitori a 
perdere) intorno alle case e Paesi, 
dentro i ruscelli, ai margini dei bo­
schi, rinforzano il senso di luoghi 
trasandati e non costitu iscono, di 
certo, incentivo al turismo. I turisti 
d 'altronde non sono degli angioletti 
innocenti; molte malefatte, anche 
ecologicamente parlando, sono at­
tribu ib ili a loro (raccolta ind iscri­
minata di flora protetta e non, resti 
di pic-nic consumati nei luoghi più 
ameni per non dire di ruberie ed a t­
ti vandalici). E' fin troppo evidente 
che il turism o da noi va guidato ed 
incanalato secondo un preciso pro­
gramma. La nostra non è terra di 
nessuno, né terra di occupazione 
dei «domenicali» invadenti, è casa 
nostra; come tale dobbiamo rispet­
tarla e farla rispettare.

Si deve arrivare al divieto di rac­
colta di fru tti, fio ri, funghi ai fore­
stieri riservando la stessa alle po­
polazioni montane locali. Vi sono 
Comuni in Provincia di Pavia, Cu­
neo e Savona in cui per andare a 
funghi bisogna dimostrare che si 
pagano le tasse in quel territo rio  o 
perlomeno la tassa di soggiorno.

Molte altre sono state le propo­
ste elaborate nel corso del dibattito 
de ll’assemblea:

—  necessità de ll’adozione rigoro­
sa dei princip i urbanistici ispirati al 
rispetto deH’ambiente e non a criteri 
esclusivamente funzionali consum i­
stici.

—  procedere urgentemente al 
rimboschimento sopra fonte Skrila 
(M. Matajur) onde prevenire movi­
menti franosi.

—  risarcire i proprietari di quei 
boschi (vincolati e non) che per la 
ubicazione sono altrettante «perle», 
onde non vengano distru tti.

—  costituzione di una bandita di 
caccia a cavallo dei Comuni di S. 
Pietro, Pulfero, Savogna, S. Leonar­
do e Grimacco.

—  sensibilizzare ad ogni livello 
e grado tutta la popolazione sui mol­
ti ed importanti problemi della tu te­
la de ll’ambiente in Val Natisone.

casa salva la loro pellaccia 
per il fatto che, conoscendo 
lo sloveno, hanno saputo ar­
rangiarsi coi russi.

Putroppo ci sono dei pre­
giudizi. «Triste epoca la no­
stra, disse Einstein, è più fa­
cile rompere l’atomo che i 
pregiudizi». Uno è che igno­
rando lo sloveno, gli scolari 
parlerebbero meglio l’italiano. 
Nella inchiesta TV del novem­
bre 1972, a proposito della 
lingua friulana, è stato dichia­
rato:
«Se voi guardate quello che 
succede in Friuli, voi vedete 
che la lingua parlata è diver­
sissima dalla lingua italiana. 
Quando i friulani parlano la 
lingua letteraria, ci colpisco­
no per la gradevolezza e ar­
monia della loro pronuncia». 
Appunto perchè è «diversissi­
ma».

(Continua)

BENEČIJA 
LA GENTE DELLE VALLI
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Našega gozdarja «ugrejejo» prej drva kot gospodinjo doma, posebno, če 
je breme težko. Slika je bila posneta pod Matajurjem.
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Knjiga o mons. Ivanu Trinku SREČANJE S POEZJIO :

MORANDINI - KRAVOS

Stari in novi mlin. Starim mlinom, ki so kos naše pretekle kulture, se 
vdirajo strehe. Zamenjajo jih novi. Na sliki moderen mlin na električni 
pogon v nadiški dolini.

NASI PREGOVORI:

KDOR STAREJŠIH NE POSLUŠA, 

DOBREGA NE POKUŠA.

PISE  
PET AR

M ATA JURAC

V razdobju enega mesca 
so d ob ili Beneški Slovenci, 
poleg Gujonove kn jige  o 
«Ljudeh nadiških  dolin» še 
eno, za naše razmere zelo 
pomembno in  k i je  p ravkar 
izšla pod pokrov ite ljs tvom  
Skupnosti N ad išk ih  dolin. 
V n je j je  zbrano vse, kar je 
b ilo  izrečeno o Mons. Ivanu 
T rin ku  ob 20. ob le tn ic i n je ­
gove s m rti na kom em ora­
c iji, k i se je v rš ila  v špe tru  
Slovenov 26. V I. tega leta.

Pobuda Skupnosti nad i­
ških do lin  je vse hvale vred­
na tu d i zato ker, ko t piše v 
uvodu pesnik D ino Menichi- 
ni, je  prav, da te besede ne 
bodo pozabljene in  da se 
spet predlagajo v razm iš lja ­
nje vsem tis tim , k i na ome­
n jen i proslavi so b il i p riso t­
ni in  posebej onim , k i so b i­
li, iz raznih razlogov, od­
sotni.

K n jiga , k i je  razdeljena v 
t r i  dele, obravnava osebnost 
Ivana T rin ka  iz treh  različ­
n ih  v id ikov: Romano Spe- 
cogna, predsednik Skupno­
sti nad iških  dolin, podčrtava 
zvestobo I. T rinka  domače­
mu ljuds tvu  in  vrednotam  
lokalne ku ltu re . Alfeo Miz- 
zau, deželni svetovalec Fur- 
lanaije 17. Ju lijske  kra jine  
razprav lja  o njegovi p o lit ič ­
ni dejavnosti, k i je  tra ja la  
celih 20 let, ko je  b il pred­
stavnik «Partito  popolare» 
v pokra jinskem  svetu v V id ­
mu. Prof. Anton io  d i R ito  iz 
Videnške univerze analiz i­
ra T rinkovo  udejstvovanje 
na ku lturnem , umetnostnem 
in  zgodovinopisnem podro ­
čju. Iz  teh razprav vsakdo 
lahko ugotovi, da presega 
osebnost Mons. Ivana T rin - 
da meje naše ožje Benečije 
in se tako v k lju č i v krog t i ­
stih m arkan tn ih  in  zasluž­
nih mož, k i so osta li in  osta­
nejo v zgodovini Videnške 
Cerkve in  cele Furlan ije .

Končno je b ila  izrečena 
in napisana pravična in  teh t­
na beseda o Ivanu T rin ku  
po neupravičenem m olku  ki 
je tra ja l 20 let.

Vse kar je  v k n jig i ob ja ­
vljeno, je končni rezu ltat 
dolgih in  resnih raziskova­
nj, ka r daje delu pečat o- 
b jektivnosti. Zato m oram o 
b it i hvaležni predvsem 
tu jim  znanstvenikom, k i so 
na nepris transk i in  s trokov­
n i način p rikaza li v p ravi 
luč i l ik  Ivana T rinka , k i za 
vedno ostane svetel vzor na­
šemu ljuds tvu  «s ka te rim  je 
de lil lepe in  b ridke  dneve in 
za katero je  tuk lo  njegovo 
srve».

Tud i videmskem u nadš­
ko fu  A lfredu  B a ttis t iju  so 
odm erili eno stran  v ka te ri 
je med d rug im  napisal, da 
Mons. Ivan  T rin ko  dela čast 
vsej v idenski duhovščini.

K n jig o  k ras ijo  zelo dom i­
selne in  lepe fo tog ra fije , k i

Si è concluso i l  g irone di 
andata nella categoria «Gio­
vanissim i» d i calcio. O ttim i 
j r is u lta ti che ha ottenuto 

Unione S portiva  Valnatiso- 
ne- La squadra inserita  in  
un girone d i fe rro  si è clas- 
,. cata al terzo posto acca-
n<Vm r 0si le sim patie del 
Pubblico che sempre p iù  nu-
„ , er.0S0 assistito agli in- 
on tri. T u tti i  g iovani calcia- 
° n  m eritano d i essere men­

zionati, fra  essi in  partico- 
are modo il  capitano Anto­

nino Bait, M ariano Z u ffe rli, 
Giuseppe Chiabai, D ino Scri- 
gnaro e Adriano S tulin.

p rikazu je jo  T rčm un in  n je­
govo okolico te r druge zna­
menite kra je  N ad iških  dolin. 

K n jiga  je  naprodaj v: 
Carto leria  A r t i Grafiche 

Friulane, via Treppo - Udine.

Božo Z.

MOVI DEŽELNI ODBOR

Kakor poročamo na dru­
gem mestu našega lista, je 
bila v petek 22. novembra 
sestavljena nova deželna 
vlada, ki ji predseduje, ka­
kor prejšnji, demokristjan 
odvetnik Antonio Comelli.

Za razliko od rimske 
centralne vlade je sesta­
vljen deželni odbor iz vseh 
prejšnjih strank, od demo­
kristjanov, socialistov, so­
cialdemokratov in republi­
kancev.

Resorji v odboru so ta­
kole razdeljeni:
Antonio Comelli (KD) pred­

sednik deželnega odbo­
ra.

Francesco De Carli (PSI)
podpredsednik in odbor­
nik za načrtovanje ter za 
proračun.

Emilio Del Gobbo (KD) od­
bornik za kmetijstvo, 
gozdarstvo in gorsko go­
spodarstvo.

Michelangelo Ribezzi (KD) 
odbornik za krajevne 
ustanove.

Sergio Coloni (KD) odbor­
nik za finance in za 
spložne zadeve.

Antonio Tripani (KD) od­
bornik za higieno in 
zdravstvo.

Nereo Stopper (KD) odbor­
nik za industrijo in trgo­
vino.

Carlo Volpe (PSI) odbornik 
za šolstvo, kulturne de­
javnosti in strokovno i- ! 
zobraževanje.

Bruno Giust (KD) odbornik 
za javna dela.

Bernardo Dal Mas (PSDI) ; 
odbornik za delo, social­
no skrbstvo in izseljeva- ' 
nje s pooblastilom za ! 
vprašanja CEE in zemlji­
ške knjige.

Giacomo Romano (KD) od­
bornik za turizem.

Renato Bertoli (PSDI) od­
bornik pooblaščen za 
šport, rekreacijo in mla­
dinska vprašanja.

Giovanni Cocianni (KD) od­
bornik pooblaščen za i 

prevoze, promet in vpra- j 
šanja vojaških služnosti. 

Fabio Mauro (PRI) odbor­
nik pooblaščen za obrt­
ništvo, za razvoj zadruž­
ništva in nadzorstvo nad 
zadrugami.

Alfeo Mizzau (KD) odbor­
nik pooblaščen za vred­
note okolja in kulture.

I l  lavoro svolto dai re­
sponsabili del settore sigg. 
Domeniš Stefano e Caffi 
Paolo sta dando buoni r is u l­
ta ti, che sono d i buon auspi­
cio per l ’avvenire.

CLASSIFICA DEL GIRONE 
ANDATA

UDINESE P U N TI 13
AZZURRA 10
VALNATISON E 9
TORREANESE 9
C IV ID ALE S E  9
FAEDESE 4
GAGLIANESE 2
MOIMACCO 0

Dragi brauci!

Tele krat se spet vračam na 
opisovanje svojega življenja.

Tisti, ki ste doživ lja li po­
dobne stvari, kot sem vam 
j ih  do sada opisavu an ki 
vam j ih  še bom, tis t i k i ste 
živieli u velikih družinah, ve­
ste, da je bluo življenje taj- 
šno, veste, da ne lažem.

Za starše, za tata an mamo, 
je biti velik problem, ne sa- 
muo tisti, kaj bojo skuhali 
an dali jesti otrokam, pač pa 
tud i tisti, kam j ih  bojo dali 
spai.

Sem že ankrat pisu, da se 
je lahko ušafalo puno o truk  
samuo par buozih družinah. 
Če je pa ries buoga družina, 
je buoga za use. Ne manjka  
samuo živež, kruh an polen­
ta, tud i hiša je majhana. Ma­
n jka jo  kambre, pastieje an 
odieteu. Otroci se jezijo na 
starše, na tata an na mater, 
a mati od te buozih otruok  
ima glih tajšno sarce, ku ma­
t i  od te bogatih, čene še 
buojš. Rada bi dala svojim  
otrokam use, kar potrebuje­

jo, ku mati od te bogatih, če 
ne da, niema, ne more, zatuo 
j i  karvavi sarce, kar se ne 
zgodi par materah bogatih 
otruok.

Če pa je sarce od mater 
glih tajšno par te buozih, ku 
par te bogatih, so tudi otroci, 
k i j ih  rodijo, usi glih, enaki, 
kompanjani. Usi so se ro­
d i l i  nagi, brez srajce an usi 
glih čjejo živieti. Oni ne poz­
najo an nečejejo zastopit be- 
siede ne morem.

Kadar živita blizu, recimo, 
dva otroka, adan bogate, d ru ­
gi buoge družine, tisti od 

buoge družine vidi, kakuo ži­
vi te bogati, vidi, da mu nič 
ne odrečejo, da mu da mati 
kruha an use, kar želi, kar 
jo  upraša an ne more zasto- 
piti, zaki se njega mati dru- 
gač obnaša, da mu ne da, 
kar potrebuje. Ne more za­
stopit pru zatuo, ker je otrok, 
zak je nadužan.

Se šele spominjate tajšna- 
l ih  pogovorov med buozim 
otrokam an materjo: 
«Mama, san lačan!».

«Dno te je ulaču?».

V to rek  26. novembra, je 
b ila  v Šempetru, v hotelu 
«Belvedere» nadvse zanim i­
va p rired itev  «Srečanje s poe 
zijo», k i jo  je  p rire d ilo  k u l­
tu rno  društvo « Nediža ». 
Pred š teviln im  občinstvom  
sta se predstavila  ita lija n sk i 
pesnik Luciano M orandin i, 
čigar pesmi so b ile  že pre­
vedene v angleščino, s rbohr­
vaščino in  nemščino in  k i je  
zdaj ena na jv idne jš ih  oseb­
nosti sodobne poezije v naši 
deželi, in  M arko Kravos, 
znan sloveski pesnik iz T rs ­
ta. K o t «m oderatoria» so 
povabili M arina  Vertovca iz 
V idma, k i je res uspešno 
vodil debato med pesniko­
ma in  pub liko . N a jp re j je 
M arko K ravos orisa l nasta­
nek in  razvoj «Pesniških 
listov», o ka terih  smo govo­
r i l i  že v p re jš n ji š tev ilk i 
«Novega M ata jurja» , potem 
pa je Luciano M orand in i 
prebral odlom ek iz svoje 
najnovejše kn jige  z dvoje­
zičn im  tekstom  «L’Aringa 
d’oro - Z la ti slanik». Smisel 
tega večera poezije namreč

«Pàs kovaču!».
«Kod?».
«Dol po pot! Uh, mama, m i 

parnašaš naprej usak dan to­
le pravco. Potle ni nič.

Jest san lačan, da jm i kru ­
ha.

«Ga niemam!».
«Mama od Mateužinovega 

Tončič ja  ne odgovarja takuo. 
Kadar jo  upraša kruha, mu 
ga da. T i si žleht, t i  si s tru ­
pena!».

Ob tajšnih pogovorih se je 
razjokalo sarce naše buoge 
matere. Otrok je pač neusmi­
ljen, pru zavoj o tega, ker je 
otrok. On ne more zastopiti 
socialnih nvic. On upraša, on 
čje; on sodi use z očmi. Če 
je kruh u drugi družini, ne 
more zastopit, zaki ga n i tu­
d i doma.

Takuo m i pride jo  donas na 
dan misli, razgovori an zahte­
ve, k i sem j ih  imen do moje  
buoge mame. Par nas ni bluo 
kruha, čudno, a na tuole sem 
se biu že parvadu, sem biu že 
zastopu. Niesem mu zastopit 
pa, da manjka polenta, zatuo 
sem an dan, ko sem biu po­
sebno lačan, jau mami:

je b il predstavitev te kn jige  
našemu občinstvu. Nato je 
Kravos p rebra l is ti odlo­
mek v slovenskem prevodu, 
na ka r se je  začela zanim iva 
debata med m oderatorjem , 
Kravosom  in  M orand in ijem  
o sm islu, težavah in  m ejah 
prevoda v poeziji.

M orand in i je  ob jasn il 
svoje poglede na to  prob le­
m atiko, medtem ko sta K ra ­
vos in  Vertovec, k i je tud i 
sam prevajalec, prikazala 
nekatera konkretna vpraša­
nja, k i j ih  prevajalec sreču­
je p r i prevodih, posebno pa 
p r i prevodu pesniškega tek­
sta.

Na koncu se je  razvila  de­
bata o težavah, k i še obsto­
ja jo , za tesnejše ku ltu rn o  
sodelovanje med našo po- 
k ra jio  in  S lovenjio, o polo­
žaju beneških in  d rug ih  Slo­
vencih v naši dezeli. Govora 
je b ilo  še o d rug ih  perečih 
prob lem ih  beneškega k u l­
turnega ž iv ljen ja . Upamo 
samò, da tak ih  srečanj bo 
še in  še.

M. V.

«Mama, skuhi m i polento!»
«Niemam moke!» m i je na 

kratko odgovorila.
«Skuhi jo  usedno!» sem 

joče zar ju.
A n i bla samuo lakot, k i 

je martra la matera an otroke  
buozih družin. Oblieka, obli­
teli, mraz, zaničevanje, po­
manjkanje pastej, so b li veli­
k i problemi.

Kadar smo bli majhani,  
nas je ta rka j spalo u pasteji 
da je use margolielo. B l i  smo 
nabasani adan čez tega d ru ­
gega. Noge an glave, use je 
bluo pomiešano. Če je  teu ta­
ta odpejat proč adnega an ga 
parjen za moke, se je dvigni­
la glava al pa noga od tega 
drugega. Kadar so otroci no 
malo odrasli, n i bluo vič pro­
stora za spanje u pastej. Te 
veliki, so m uorli pustit pre­
star te majhnim. Takuo smo 
spali po senikih, po sked- 
njah, po šupah, a kakuo so 
me bodle kostanjove griče u 
rit, med lis t jam po šupah, 
vam poviem drugikrat. Za 
sada bo zadost.

Vas pozdrav ja  vaš 
Petar Matajurac

LO SPORT NELLE VALLI
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH
Podbonesec
ASFALTIRAJO C1ESTO 

IZ  K AL PRUOTI ČARNEMU 
VARHU

Čarni V arh  je  adna od 
narbu j ve lik ih  naših gorskih 
vasi an ko t taka im a puno 
problem u. Vas je  b la zapu­
ščena, zanemarjena, kra tko- 
malo odriezana od ostalega 
sveta, čarnouaršani so se 
zm iera j sami pomagali, ka­
kor so znali an m ogli. Pred 
n ieki lie t i so se usi razvese­
lil i,  kadar je  začela voz iti 
ko rie ra  an j ih  povezovala u- 
sak dan z dolino. Ciesta je 
bla slaba, ko rie ra  je zgorie- 
la an čarnouaršan i so spet 
ostali odriezani od doline. 
Sada se odperja jo  tu d i za 
tole vas buo jš i ca jti. Podbu- 
nieški kom un se je  ries zga- 
nu an ga je  trieba pohva liti. 
Sada konču je jo  z d ie lom  za 
zgraditeu vodovoda u Pa- 
čejd i an čarnem  Varhu. Iz  
K a l do Čarnega Varha asfal­
t ira jo  ciesto. Do sada je  b iu  
dan denar samuo za dva k i­
lom etra, a se troštam o, da 
se bo dobiu še potrieban de­
nar, da se parpeje asfa lt do 
te naše narbu j velike gor­
ske vasi.

D rug i ve lik  problem , k i je 
skarbeu matera iz čarnega 
Varha, Pačejde, Kal, Erbe- 
ča an Zpotoka, pa tud i pod- 
bunieški kom un, je  b iu  t is t i 
za prevoz šuolskih  o truok 
an študentou u dolino. Sada

SPIETAR
KONFERENCA 

O ŠO LSKIH  D E K R E T IH

Na in ic ia tivo  k u ltu rn ih  
društev Beneške Slovenije 
je b ila  u šp ie tru  sklicana 
konferenca o šuolskih de­
k re tih  ( decreti delegati > v 
to rak 19. novembra.

Konference, ka te ri je 
predsedoval predsednik k u l­
turnega društva «Ivan T rin - 
ko» p ro f. V ilje m  černo, se 
je udeležilo kakšnih 40 p ro ­
fesorjev in  učite ljev.

K o n fe re n c ir ji sob il i :  On. 
Castiglione od socialistične 
stranke, On. Santuz od de­
m okracije  kris tiane  an p ro f. 
Š kerlj, sekretar s ind ikata 
slovenske šole iz Trsta.

Usi govo rn ik i so pozivali 
jud i, naj se angažirajo, naj 
partec ip ira jo  u šuolsko ži-

jih  vozijo  s taksijem , a tak­
si je  prem ajhan, da b i j ih  
peju use hnadu, zatuo muo- 
ra jo  čakati o troc i par ciesti, 
da se taks i iz doline spet 
uarne po nje. O troc i zmar- 
zujejo, m atera godarn ja jo, 
a ka j m ore jo  taksisti?  Oni 
so v iestni an p rid n i. Lansko 
lieto, ko so 18 dn i šioperale 
koriere u do lin i, so vozili 
na soje špeže, stroške, štu­
dente do šp ie tra , čepru tuo- 
lega nie b luo u kontra tu . Nu, 
sada bo tu d i tele problem  
riešen. K om un bo ukupu 
šuolabus, k i bo skarbeu za 
prevoz šuolskih o tru k  an 
študentov do šuole an nazaj 
damov. Zahva lit se m uorm o 
usim  tis tim , k i so nam po­
magali an zastop ili naše po- 
triebe.

B E N E G A N S K I
K U L T U R N I

D N E V I

Prof. Tagliaferri govori v Podbone- 
scu o Slovanih in Langobardih.

S O V O D N J E
DEMOGRAFSKO GIBANJE V TRČMUNSKI FARI 

V obdobju 1970 - 1974

Kot je znano, Trčmunska fara je ena največjih v Benečiji. Pred 
zadnjo svetovno vojno je štela preko 1000 ljudi. Po vojni pa je 
izkarvavela zaradi močne emigracije, ki se je usmerila bodisi 
v tujino, bodisi v notranjost države, posebno v okolico Čedada 
in Manzana. Prebivalstvo te fare, ki je razdeljeno po 7. vaseh 
neuzdržno pada leto za letoma ker ni naravnega prirastka 
(rojstev). Število sklenjenih porok je sorazmerno zadovoljivo, 
ali kaj pomaga če skoraj vsi mladoporočenci se izselijo v 
druge kraje! Povrhu še to-le: domača dekleta se rada omože 
s tujcem, kot zgovorno pokaže ta podatek ki se nanaša na 
odbobje 1970 - 1974; Od 30. porok ki so bile sklenjene v teh 
letih, 14 krat so naša dekleta izbrala tujca (italijana ali fur­
lana) in 16 krat pa domačina ali Benečana iz naših dolin.

Umrljivost v obdobju 1970-1974

Leta 1970 - 13 
Leta 1971 - 8
Leta 1972 - 7
Leta 1973 - 15 
Leta 1974 - 8 (do I-XI

(Povprečna starost età media) 70 let 
67 let 
72 let 
60 let 
77 let

51

V Letu 1973. 8 ljudi ni dočakalo 60 let, medtem ko v tekočem 
letu so umrli v glavnem ljudje, ki so dočakali pravo starost.

Rojstva

v letu 1970 3 
v letu 1971 1 
v letu 1972 2 
v letu 1973 3 
v letu 1974 2 

11

Poroke

(Število mladoporočen­
cev, ki so zapustili faro 
v teh letih znaša 32 
oseb)

v letu 1970 
v letu 1971 
v letu 1972 
v letu 1973 
v letu 1974

5
3
5

10
7

30

Če preštejemo vse tiste ljudi, ki so umrli ali ki so zapustili 
iz raznih motivov našo faro, vidimo, da jih je 83. Rodilo se jih 
je samo 11. To pomeni, da število prebivalstva v petih letih 
se je skrčilo za 72 ljudi, kar pomeni 12% celega prebivalstva.

v ljen je , da bo jo  im ie li de­
k re ti č im večjo dem okratič­
no uriednost.

USTANOVLJENO 
DRUŠTVO GODCEU 

IZ  N A Š IH  DO LIN

U nediejo 1. decembra je 
bla u Čedadu, u dvoran i 
«Società Operaia» liepa k u l­
tu rna  m anifestacija . Z b ra li 
so se godci iz useh naših do­
lin  an ustanovili soje d ruš t­
vo. Iz b ra li so predsednika, 
sekretarja  an blagajn ika. Po 
opravjenem  die lu  občnega 
zbora, je  slediu k u ltu rn i 
program , u katerem  so pie- 
li, re c it ira li an godli.

Namien društva je  ta, da 
va lo riz ira  našo narodno gla­
sbo, našo muziko.

Duša društva je  Anton 
B ir t ič  - Mečanac. D ruštvu 
naših godceu želim o dosti 
uspehov an sreče u  svojem 
delu.

SV. LIENART
AL JE B IU  POŠTENO 

RAZDELJEN FUOTAR ZA 
ŽVINO?

P rov inc ia ln i agrarn i kon­
zo rc ij je razdeliu pred k ra t­
kem med kumete-živinorej- 
ce našega kam una parv ih  
200 ku in ta lu  fu o tra  ( m angi­
m i) od 800 ku in ta lu , k i ga 
bojo dali, ko t pomuoč t is tim  
kum etom , k i so b li oškodo­
vani od tuče lansko lieto. 
T istemu, k i so ga dali, je 
paršlo po 3 ku in ta le  na usa- 
ko glavo žvine, odnosno na 
kravo. Zatuo razdeljevanje 
fuo tra  je  b luo izrečenih pu­
no k r it ik ,  ker ga nieso do­
b ili usi t is t i kum etje, k i so 
b li oškodovani od tuče.

Troštam o se, da bo jo  to ­
le rieč, tole karvico postro ­
jih , kadar poš ja jo  d rug i 
kontingent fuo tra .

DREKA

T ud i iz naših vasi so š li 
d ie lat m lad i puobje u bel­
g ijske m in iere. Adni so im ie­
l i  kum i 18 lie t. Med te spa-

GRMEK
TRAGIČNA SMRT REMA 

F IL IP IČ A

U pand ie jak 2. decembra 
zvečer se je  sm rtno ponesre- 
ču pod Seucam 41. lie tn i Re­
mo F ilip ič  iz naše vasi. S so­
j in i autom  se je  uraču z die- 
la damu. Ne vje se, zakaj je 
šu iz cieste an se potačiu po 
s ta rm in i nauzdol. Auto se 
je ustavu spodaj, na d rug i 
ciesti an u avtu je  ležalo 
tru p lo  buogega Rema.

ža lostna novica o trag ičn i 
Removi sm rti je pre tresla u-

so rečansko dolino. B iu  je 
dobar dielovac, puno poz­
nan an parjub jen .

T ud i u  G rm eku so sparje- 
l i  p roračun za lie to  1975 na 
konseju, k i m u je  predsedo- 
vau š ind ik  Z u ffe rli. P rora­
čun našega kom una znaša 
82 m ilijo no v  784 taužent lir .

T ud i naš kom un im a g lih  
ta rka j dohodkov ko t izdat­
kov. Tuole se pravi, da n i­
mamo douga, da im am o 
buojše adm in is tra to rje  ko t 
u R im u, N apoli an drugih  
m iestih, k je r jm a jo  na m i­
lija rde  deficita!

V BERGINJU SE GRADI FABRIKA ZA IZDELAVO 
TERM OPLASTIČNIH MAS

POLOŽILI SO TEMELJNI KAMEN

Meseca aprila  letos smo 
piasali v našem lis tu , da p r i­
p rav lja  fab rika  T IK  v K o ­
baridu  načrt za gradn jo  no­
ve fab rike  v B erg in ju . Ta­
k ra t so nekateri spre je li no­
vico zelo skeptično, češ, ka j 
bo fab rika  v tako goratem 
k ra ju , v nad 700 m etrov 
nadmorske višine! No, sedaj 
se načrt uresničuje. V sobo­
to 23. novem bra je b ila  v 
B erg in ju  lepa, skrom na, a 
pomembna svečanost. Polo­
ž ili so tem e ljn i kamen, k je r 
so začeli g ra d iti fab riko .

N i b il m in is te r tis ti, k i je 
položil tem e ljn i kamen, pač 
pa delavec, Jože Pajntar, e- 
den izmed naj stare jš ih  de­
lavcev v tova rn i T IK  v K o ­
baridu, odnosno eden izmed 
t is tih  p rv ih  delavcev, k i so 
verovali in  zaupali v svoje 
lastne m oči in  pom agali po­
s tav iti kobariško fab riko  
igel na noge.

da tu d i A lfredo č ič ig o j iz 
Laz. Od so jih  36 lie t, k i j ih  
im a sada, j ih  je  pou preži- 
veu po sviete, narv ič  u bel­
g ijsk ih  ru d n ik ih . Sada ima 
že inva lidsk i penzion za si- 
likozo, ta p rok le ta  boliezan, 
k i je  ščedla ta rka j naših 
m lad ih  an liep ih  puobov.

A lfredo b i se rad  uarnu z 
d ružino na sojo zemjo, u 
domači k ra j, a pravi, da 
m u k lim a  ne odgovarja, ker 
je navajen na belgijansko.

A lfredo č ič ig o j je  pred­
sednik sekcije beneških em i­
grantov u  Taminesu. U rud ­
n iku  je d ie lu  šefpurion.

Želim o m u puno zdravja, 
da b i uživu puno lie t težkuo 
zaslužen penzion. Na s lik i 
A lfredo s svojo družino.

O BRANKE

T udi naš vasnjan, Flo- 
reancig Damiano, k i ga usi 
poznajo ko t dobrega jagra 
an k i je  d ie lu  puno lie t cie- 
star, se je srečju s srečjo. 
Ko je  šu na jago, je  ubu 
Cinghiala (m arjasca), k i je 
pezu nad ku in ta l. Poklicat 
je m uoru  ju d i na pomuoč, 
da so mu ga parnesli damu.

Delavec Jože Pajntar polaga teme­
ljni kamen za novo fabriko v Ber­
ginju.

Še pred pos tav itv ijo  te­
meljnega kamna ,so b il i  na 
v rs ti govori predstavnikov 
družbeno - p o lit ičn ih  organi­
zacij. P rv i je  spregovoril do­
mačin, Zdravko Mazora, 
predsednik krajevne skup­
nosti, k i je iz raz il zadovo­
ljs tvo  prebivalcev tega gor­
skega področja  za zgraditev 
fabrike, k i bo prinesla  do­
m ačinom  novo ž iv ljen je  in  
omogočila, da se vrne jo  t i ­
sti, k i so odšli.

D ire k to r fab rike  T IK  v 
K obaridu, M irk o  K o r itn ik  je 
govoril o pomenu, k i ga bo 
im ela nova fab rika  za ves 
berg in jsk i kot. O b jekt bo 
stal, ko bo dograjen, 1 m i­
lija rd o  in  268 m ilijo n o v  sta­
r ih  d inarjev. V sodelovanju 
tovarne «ISKRA» v K ra n ju  
bodo tu  izdelovali večinoma 
term oplastične predmete. 
Od začetka bodo zaposlili 
p rib ližno  50 lju d i, 30 žensk 
in  20 moških. V nanslednjih  
le tih  se bo število zaposlenih 
zvišalo na 80 in  na 100 in  
so dane perspektive za še 
nada ljn i razvoj. Vrednost 
izdelanega m ateria la  bo zna­
šala na leto, že v začetku, 1 
m ilija rd o  480 m ilijo n o v  sta­
r ih  d inarjev. Tud i d ire k to r 
K o r itn ik  se je  s tr in ja l s 
predsednikom  krajevne 
skupnosti, da bo pom enila 
ta fab rika  novo ž iv ljen je  za

prebivalstvo berginjskega 
kota.

Nad vse zanim iv govor je 
im el predsednik občine T o l­
m in, Anton Ladava, k i je go­
v o ril o naporih  družbe, da 
pomaga nerazvitim  kra jem . 
Povedal je, da je  b ilo  zgraje­
n ih v zadnjih  desetih le tih  
na področ ju  to lm inske  obči­
ne več in d u s tr ijs k ih  ob jek­
tov, tu d i v pasivnih k ra jih , 
da so popolnom a reš ili vpra­
šanje zaposlitve delovne si­
le. G ovoril je  o pomenu in  
vlogi, k i jo  im a jo  delavci v 
socia lističn i samoupravni 
družbi, k je r so gospodarji 
svoje usode in  si us tva rja jo  
sami bo ljšo  bodočnost. V 
po litičnem  delu svojega go­
vora se je  do takn il vpraša­
n ja  slovenske m anjšine v 
I ta l i j i  in  A v s tr iji te r odno­
sov med Jugoslavijo in  te­
ma dvema državama. Pov- 
d a ril je, da je  Jugoslavija za 
dobre sosedske odnose na 
vseh področ jih , a ne na ško­
do slovenskih narodn ih  ma­
njšin.

S ledil je  k u ltu rn i p ro ­
gram, k i so ga izva ja li pev­
ski zbor iz K obarida  in  d ija ­
k in je  kobariške šole, k i so 
prav lepo recitira le .

Po svečanosti so se zbra li 
dom ačini in  p redstavnik i 
družbeno - p o litičn ih  organi­
zacij v m ladinskem  Domu 
na zakuski, ker so se skup­
no veselili in  še razp rav lja li 
o tem  važnem dogodku.

K o smo se voz ili t is t i dan 
p ra ti Berg in ju , smo vide li 
na cesti velikanske stro je  in  
delavce, k i š ir ijo , re tif ic ira jo  
in a s fa ltira jo  cesto. Povedali 
so nam, da je  b ilo  odobre­
n ih 1 m ilija rd o  s ta rih  d ina­
rje v  za p rv i «lot». Sedaj so 
p r iš li z asfa ltom  skora j do 
Borjane. Za asfa ltiran je  ce­
ste do B erg in ja  bo treba še 
eno m ilija rd o  d inarjev.

Tako rešuje socialistična 
S lovenija gospodarska vpra­
šanja gorskih  pasivnih 
kra jev.

Dom ačini, ko so zaposle­
ni doma, najde jo  še vedno 
to liko  časa, da obdelu je jo 
tud i po lje  in  red ijo  po eno 
kravo več. To je  v n jihovem  
interesu, a tud i v interesu 
celotne družbe.

M E  N E  PRIZNATE

Me ne priznate 
to pomeni, da sem. 
kaj sem vam storila, 
da zanikate mojo osebo? 
Čutim da bo vaš odgovor 
vedno negativen.
Ka j naj bi napravila 
da m i boste verjeli? 
Nimam več moči 
se ne bojujem več.
Moje èivljenje je prenehi 
A nisem še umrla...

Ir is  Batlainc

Na sliki vidimo del udeležencev na zadnjem beneškem kulturnem dnevu 
v Podbonescu.


